Documento modello di condizioni generali per offerte turistiche

Condizioni generali di vendita (CGV) per [nome del parco]

I. Campo di applicazione 

1.1. Le presenti condizioni generali regolano il rapporto contrattuale tra il/la cliente e il [nome del parco] (di seguito denominato [abbreviazione del nome del parco]). Esse si applicano a [prestazioni/servizi, come eventi, prenotazioni di gruppo e ogni altra offerta] fornite da [abbreviazione del nome del parco].
1.2. Il/La cliente deve accettare le presenti CGV al momento della prenotazione o dell'ordine[footnoteRef:1]. Le disposizioni dettagliate sono disciplinate al punto 2.  [1:  Commento: Dovrebbe essere apposta una crocetta al momento della prenotazione dell'offerta. (CGV accettate)] 

1.3. Si distinguono le offerte fornite direttamente da [abbreviazione del nome del parco] e le offerte fornite da [abbreviazione del nome del parco] in nome e per conto di terzi. Se [abbreviazione del nome del parco] è il fornitore del servizio e quindi il partner contrattuale, si applicano le presenti CGV. Se [abbreviazione del nome del parco] funge da intermediario, si applicano le condizioni generali del relativo fornitore terzo. Le disposizioni dettagliate sono disciplinate nei punti 7-9. Il rispettivo partner contrattuale è espressamente indicato per ciascuna offerta turistica.
1.4. Ai viaggi “tutto compreso”  si applicano le disposizioni della Legge federale concernente i viaggi "tutto compreso". Fa eccezione la clausola di responsabilità prevista al punto 6.4 delle presenti CGV. Si tratta di un viaggio “tutto compreso” se il trasporto è offerto insieme all'alloggio o ad un'altra prestazione turistica essenziale proposto da [abbreviazione del nome del parco] ad un prezzo complessivo e della durata di almeno 24 ore oppure con pernottamento. 

II. Parco naturale in veste di organizzatore

Se [abbreviazione del nome del parco] agisce lui stesso in veste di organizzatore, il contratto tra [abbreviazione del nome del parco] e il/la cliente sarà stipulato in conformità alle seguenti disposizioni: 

2. Conclusione del contratto e dei servizi 
2.1. Le proposte presentate sul sito web  o su altri mezzi di comunicazione di [abbreviazione del nome del parco] costituiscono delle offerte senza impegno. Effettuando una prenotazione/ordinazione (orale, scritta o online), il/la cliente presenta un'offerta vincolante a [abbreviazione del nome del parco] in vista di stipulare un contratto. 
Il contratto tra il/la cliente e il [nome del parco] è concluso quando la prenotazione viene confermata (verbalmente, per iscritto o online) da [nome del parco] e da questo momento in poi è vincolante. 
2.2. Al momento della prenotazione, il/la cliente accetta senza riserve le presenti CGV, la dichiarazione sulla protezione dei dati (v. punto 11) e i prezzi stabiliti al momento della prenotazione.
2.3. Se vengono prenotate prestazioni per altri partecipanti, la persona che effettua la prenotazione è considerata la parte contraente ed è responsabile del pagamento e dell'adempimento degli obblighi di tutti i partecipanti.
2.4. Il contenuto delle prestazioni contrattuali è definito in [documenti, conferma di prenotazione] e nella conferma di prenotazione.

3. Condizioni di pagamento / Prezzi
3.1. Tutti i prezzi sono espressi in franchi svizzeri (CHF) e includono l'IVA. I prezzi indicati nella conferma di prenotazione sono vincolanti.  
3.2. In caso di ritardo nei pagamenti, [abbreviazione del nome del parco], in qualità di partner contrattuale, può sospendere tutti le prestazioni, rescindere il contratto e richiedere eventuali spese di cancellazione come da punto 4 delle presenti CGV. 

4. Cancellazione e modifica del contratto da parte della clientela 
4.1. [bookmark: _Hlk97878790]Il/La cliente deve comunicare per iscritto qualsiasi cancellazione o modifica di una prestazione già confermata.  
4.2. Il numero di persone indicato nel contratto è generalmente vincolante. Possono partecipare più persone di quelle indicate nel contratto unicamente con l'esplicito consenso di [abbreviazione del nome del parco] e dietro il corrispettivo pagamento. Se il numero di persone partecipanti è inferiore a quello indicato nel contratto, sarà comunque dovuto il prezzo totale indicato nel contratto.
4.3. Se il/la cliente annulla la prestazione prima del suo inizio, si applicheranno le seguenti spese di cancellazione:
Spese amministrative di CHF [importo], più una percentuale del prezzo totale calcolata secondo le seguenti regole:
· fino a [numero] giorni prima dell'inizio della prestazione: 0% del prezzo totale
· Da [numero] a [numero] giorni prima dell'inizio della prestazione: [percentuale] del prezzo totale
· Da [numero] a [numero] giorni prima dell'inizio della prestazione: [percentuale] del prezzo totale
· Da [numero] a [numero] giorni prima dell'inizio della prestazione: [percentuale] del prezzo totale
Fa stato la data di ricezione della cancellazione da parte di [abbreviazione del nome del 	parco]. Se la cancellazione viene ricevuta di sabato, domenica o in un giorno festivo, si 	applica il giorno lavorativo successivo.
4.4. La mancata fruizione di una prestazione (no show) viene considerata come una cancellazione. Verrà trattenuto o risp. fatturato il 100% del prezzo totale e sarà dovuta la tassa amministrativa in conformità con il punto 4.3.
4.5. Se la prestazione prenotata non può essere utilizzata, in linea di principio è possibile nominare una persona sostitutiva che si farà carico della prestazione alle stesse condizioni. La persona sostitutiva assume la responsabilità solidale per il prezzo assieme alla persona che ha prenotato.
4.6. La clientela è responsabile del proprio arrivo a destinazione. In caso di arrivo tardivo, non verrà effettuato alcun rimborso o risp. verrà addebitato il prezzo pieno. 

5. Cancellazione e modifiche del contratto da parte di [abbreviazione del nome del parco].
5.1. [abbreviazione del nome del parco] si impegna a erogare correttamente le prestazioni oggetto del contratto.
5.2. Se l'erogazione di una prestazione è ostacolata o impedita da cause di forza maggiore (ad es. disastri ambientali, cause naturali, epidemie, ecc.), da misure pubbliche di qualsiasi tipo o da scioperi, [abbreviazione del nome del parco] ha il diritto di annullare la prenotazione. Non è previsto il rimborso del prezzo già pagato. Sono escluse ulteriori rivendicazioni da parte della clientela. 
5.3. Un evento può essere annullato o interrotto per motivi di sicurezza in caso di condizioni meteorologiche estreme o di eventi imprevedibili. In questo caso non è previsto alcun rimborso. Ulteriori rivendicazioni sono escluse. Il [abbreviazione del nome del parco] si impegna a proporre una nuova data.
5.4. Se altre ragioni al di fuori del controllo di [abbreviazione del nome del parco] impediscono di fornire la prestazione, [abbreviazione del nome del parco] farà il possibile per trovare una sostituzione equivalente o un'altra soluzione adeguata. Se la soluzione sostitutiva non è di pari valore, verrà rimborsata la differenza rispetto al prezzo di acquisto pagato. In caso di emergenza, la prenotazione può essere annullata da [abbreviazione del nome del parco]. In questo caso, verrà rimborsato il prezzo intero. 
5.5. Se, dopo la conclusione del contratto, l’erogazione della prestazione è resa impossibile per motivi di cui [abbreviazione del nome del parco] è l'unico responsabile, o se viene annullata da [abbreviazione del nome del parco], i pagamenti già effettuati dalla clientela saranno rimborsati. Saranno annullati eventuali crediti pendenti di [abbreviazione del nome del parco] nei confronti della clientela e derivanti dalla prenotazione cancellata.
5.6. Alcuni eventi proposti da [abbreviazione del nome del parco] possono essere condizionati da un numero minimo di partecipanti. Se questo numero non viene raggiunto, [abbreviazione del nome del parco] ha il diritto di cancellare la prenotazione dopo la scadenza d'iscrizione. I partecipanti saranno informati in tempo utile e i pagamenti già effettuati saranno rimborsati.
5.7. Se un evento deve essere annullato per comportamento scorretto da parte della clientela, qualsiasi richiesta di rimborso è esclusa. 

6. Responsabilità
6.1. Quando agisce in qualità di organizzatore, [abbreviazione del nome del parco] può essere ritenuto responsabile solo per comportamento doloso e per colpa grave. È esclusa qualsiasi responsabilità per negligenza lieve o per il personale ausiliario. [Abbreviazione del nome del parco] non può in nessun caso essere ritenuto responsabile in caso di negligenza da parte della clientela o di terzi. È esclusa qualsiasi responsabilità per perdita di guadagno o qualsiasi altro conseguente danno, diretto o indiretto.  
6.2. La copertura assucurativa (in particolare l’assicurazione infortuni e malattia, di responsabilità civile, di viaggio o per danni e smarrimento bagaglio) è a  carico della clientela. [Abbreviazione del nome del parco] non si assume alcuna responsabilità.
6.3. [Abbreviazione del nome del parco] non si assume alcuna responsabilità per gli oggetti portati dalla clientela, noleggiati o messi a disposizione da [Abbreviazione del nome del parco] .  
6.4. Nell'ambito dei viaggi “tutto compreso” , [abbreviazione del nome del parco] è responsabile dei danni alla persona causati alla clientela per la quale è stata effettuata la prenotazione, nel rispetto delle disposizioni di legge applicabili. Per quanto riguarda gli altri danni (come i danni alla proprietà e le perdite puramente pecuniarie), [abbreviazione del nome del parco] è responsabile, per ogni cliente, per un massimo del doppio del prezzo del viaggio “tutto compreso”, a meno che il danno non sia stato causato intenzionalmente o per negligenza grave. 


III. Il parco naturale in veste di intermediario
7. Se [abbreviazione del nome del parco] offre servizi di terzi, il contratto relativo ai contenuti della prestazione di terzi viene stipulato tra il/la cliente e l'organizzatore in questione. [Abbreviazione del nome del parco] non è considerato una parte contraente. I servizi di terzi sono soggetti alle condizioni contrattuali del fornitore della prestazione.
Le proposte di terzi presentate sul sito web o su qualsiasi altra piattaforma del [abbreviazione del nome del parco] sono da considerare come offerte di terzi senza impegno.  
8. L’ente terzo, in qualità di partner contrattuale del/della cliente, è l'unico responsabile dell'esecuzione del contratto. [Abbreviazione del nome del parco] non offre alcuna garanzia sulla corretta esecuzione del contratto. Eventuali reclami devono essere rivolti esclusivamente e tempestivamente all’ente terzo.
9. In caso di cancellazione, si applicano le condizioni generali di vendita o le condizioni di rimborso dell’ente terzo.

10. [Abbreviazione del nome del parco] non è in alcun modo responsabile per eventuali danni subiti dalla clientela a causa di una prestazione fornita da terzi. Eventuali richieste di risarcimento danni devono essere rivolte all’ente terzo. 

IV. Disposizioni generali  

11. Protezione dei dati 
[Abbreviazione del nome del parco] si impegna a trattare i dati personali in conformità alle disposizioni della legislazione svizzera sulla protezione dei dati. La dichiarazione di protezione dei dati di [abbreviazione del nome del parco] stabilisce con precisione la raccolta e il trattamento dei dati personali da parte di [abbreviazione del nome del parco]. Il/La cliente dichiara di aver letto e accettato tale dichiarazione, che costituisce parte integrante delle presenti CGV. La dichiarazione sulla protezione dei dati può essere consultata alla pagina [riferimento]. 
12. Copyright
L'intero contenuto del sito web di [abbreviazione del nome del parco] è protetto da copyright. Tutti i diritti appartengono a [abbreviazione del nome del parco] o a terzi. I contenuti del sito web [www.xxxx.ch] sono liberamente accessibili al solo scopo di navigazione. La riproduzione di tutti o parte di questi contenuti in qualsiasi forma, scritta o elettronica, è consentita solo con l'espressa autorizzazione di [abbreviazione del nome del parco]. La riproduzione, la trasmissione, la modifica, la creazione di link o l'utilizzo di questo sito web per scopi pubblici o commerciali sono vietati senza il previo consenso scritto di [abbreviazione del nome del parco].
13. Disposizioni finali 
13.1. Nel caso in cui una disposizione delle presenti condizioni generali dovesse risultare totalmente o parzialmente inammissibile, essa sarà sostituita da una disposizione equivalente che si avvicini il più possibile alla disposizione invalidata. Ciò non pregiudica la validità delle restanti disposizioni. 
13.2. [Abbreviazione del nome del parco] si riserva il diritto di modificare in qualsiasi momento le presenti condizioni generali di vendita. La versione attualmente in vigore è disponibile su [luogo (sito web, app, piattaforma di prenotazione, ecc.)] e si applica a tutti gli ordini effettuati a partire dalla data di pubblicazione. Fa fede la versione in vigore al momento dell'ordine. 
13.3. Il rapporto tra la clientela e [abbreviazione del nome del parco] è regolato esclusivamente dal diritto svizzero. Il foro competente è [luogo di competenza] (Svizzera).
© Versione [numero] / [data], [nome del parco], [località].
